RÉGIMEN COMÚN APLICABLE A LAS IMPORTACIONES

1) OBJETIVO 

Establecer un régimen común aplicable a las importaciones en la Comunidad Europea (CE) que se base en el principio de la libertad de importación y definir los procedimientos para que la Comunidad aplique, en caso de necesidad, las medidas de vigilancia y de salvaguardia pertinentes para proteger sus intereses. 

2) ACTO 

Reglamento (CE) nº 3285/94 del Consejo, de 22 de diciembre de 1994, sobre el régimen común aplicable a las importaciones y por el que se deroga el Reglamento (CE) nº 518/94 [Diario Oficial L286 de 31.12.1994]. 
Modificado por las siguientes medidas: 

Reglamento (CE) n° 139/96 del Consejo, de 22 de enero de 1996 [Diario Oficial L 21 de 27.01.1996]; 
Reglamento (CE) n° 2315/96 del Consejo, de 25 de noviembre de 1996 [Diario Oficial L 314 de 04.12.1996]; 
Reglamento (CE) n° 2474/2000 del Consejo, de 9 de noviembre de 2000 [Diario Oficial L 286 de 11.11.2000]. 

3) SÍNTESIS 

1. Este Reglamento se aplica, en concreto, a las importaciones de los productos originarios de países terceros, con exclusión de los productos textiles sujetos a un régimen común específico de importación. Asimismo, se aplica, aunque de manera complementaria, a los productos agrícolas incluidos en una organización de mercado. Geográficamente, comprende las importaciones de todos los países terceros, a excepción de Albania, los países de la Comunidad de Estados Independientes (CEI) y algunos países de Asia (Corea del Norte, China, Mongolia y Vietnam) enumerados en el Reglamento (CE) nº 519/94.

2. El presente Reglamento contempla el principio de libertad de importación de los productos originarios de los países terceros, sin perjuicio de las posibles medidas de salvaguardia. 

Procedimiento de información y consulta
3. Los Estados miembros deben informar a la Comisión cuando la evolución de las importaciones haga necesario recurrir a medidas de salvaguardia. Pueden celebrarse consultas a petición de un Estado miembro o a iniciativa de la Comisión. Deben tener lugar en el seno de un Comité Consultivo compuesto por representantes de cada Estado miembro y presidido por un representante de la Comisión.

4. Las consultas tienen por objeto examinar las condiciones de la importación, así como los distintos elementos de la situación económica y comercial del producto en cuestión y las medidas a adoptar. Cuando sea necesario, las consultas pueden realizarse por escrito y los Estados miembros, en un plazo de entre cinco a ocho días laborables, pueden expresar su opinión o solicitar una consulta oral.

Procedimiento comunitario de investigación 
5. Cuando se considere que existen pruebas suficientes para justificar la apertura de una investigación, la Comisión iniciará ésta en el plazo de un mes y publicará un anuncio en el Diario Oficial de las Comunidades Europeas resumiendo la información que justifique dicha investigación.

6. La investigación tiene por objeto determinar si las importaciones del producto en cuestión están provocando o amenazan con provocar un perjuicio grave a los productores comunitarios afectados. Una vez abierta la investigación, la Comisión procura comprobar toda la información que considera necesaria para llevar a cabo esta investigación.

7. En el marco de la investigación, la Comisión estudia los elementos siguientes: el volumen de las importaciones, el precio de las importaciones, sus efectos para los productores comunitarios, los factores no relacionados con la evolución de las importaciones que provocan o pueden haber provocado un perjuicio a los productores comunitarios afectados.

8. Al finalizar la investigación, la Comisión presenta al Comité Consultivo un informe y puede, de acuerdo con el resultado de su investigación, bien concluir la investigación, o bien tomar, o proponer al Consejo que tome medidas de vigilancia y de salvaguardia. 

9. Este procedimiento de investigación no impide que se adopten, sobre todo en caso de urgencia, medidas de vigilancia o de salvaguardia. En tal caso, las medidas no pueden sobrepasar los 200 días.

Medidas de vigilancia
10. La importación de un producto puede ser sometida a un control comunitario por decisión del Consejo o la Comisión, cuando la evolución de las importaciones de este producto amenaza con causar un perjuicio a los productores comunitarios de productos similares o competidores y los intereses de la Comunidad lo hacen necesario. 

11. La decisión de someter un producto a vigilancia normalmente la toma la Comisión. Esta vigilancia puede consistir en un control a posteriori de las importaciones (vigilancia estadística) o en un control previo. En el último caso, el despacho a libre práctica del producto bajo vigilancia comunitaria previa está supeditado a la presentación de un documento de importación. Este documento lo expiden o visan los Estados miembros, sin gastos, para todas las cantidades solicitadas y en un plazo máximo de cinco días tras la recepción de la solicitud del importador. Este documento debe expedirse a todos los importadores, sea cual sea su lugar de establecimiento en la Comunidad. 

12. La medida de vigilancia no cubre necesariamente a toda la Comunidad. En efecto, si en el plazo de ocho días laborables tras el final de las consultas sobre la oportunidad de someter un producto a vigilancia comunitaria no se toma esta medida, la Comisión puede establecer una vigilancia limitada a las importaciones con destino a una o a varias regiones de la Comunidad. 

13. Los Estados miembros informan a la Comisión, mensualmente, sobre los documentos de importación que se han expedido (en caso de vigilancia previa) y sobre las importaciones efectivamente realizadas (en caso de vigilancia previa o posterior). 

Medidas de salvaguardia 
14. Para poder recurrir a las medidas de salvaguardia, es necesario que las importaciones de un producto en la Comunidad aumenten de tal forma o en tales condiciones que provoquen o amenacen con provocar un perjuicio grave a los productores comunitarios. Estas condiciones son acumulativas respecto de los miembros de la Organización Mundial del Comercio (OMC). 

15. Cuando se reúnan estas condiciones, la Comisión puede o bien cambiar la duración de la validez de los documentos de importación establecidos en caso de vigilancia, o bien establecer un procedimiento de autorización de importación y especialmente establecer contingentes de importación. 

16. En caso de fijación de un contingente, se tiene en cuenta el interés por mantener, en la medida de lo posible, las corrientes comerciales tradicionales y el volumen de mercancías exportadas con arreglo a contratos que se hayan celebrado en condiciones normales antes de la entrada en vigor de la medida. El nivel del contingente no debe ser inferior, en principio, a la media de las importaciones efectuadas durante los tres últimos años. El contingente puede repartirse entre los países proveedores. 

17. Las medidas de salvaguardia se aplican a cualquier producto que se despache a libre práctica tras la entrada en vigor de dichas medidas. No obstante, dichas medidas no impedirán el despacho a libre práctica de los productos que estén de camino hacia la Comunidad. Pueden, excepcionalmente, limitarse a una o varias regiones de la Comunidad. 

18. Estas medidas son adoptadas por la Comisión o por el Consejo. Cuando un Estado miembro solicite la intervención de la Comisión, ésta se pronunciará en un plazo máximo de cinco días laborables a partir de la recepción de la solicitud. La decisión de la Comisión se comunica al Consejo y a los Estados miembros. Cualquier Estado miembro puede someterla al Consejo en el plazo de un mes. En este caso, el Consejo decidirá, por mayoría cualificada, la confirmación, modificación o derogación de dicha decisión. Si el Consejo no hubiere decidido en un plazo máximo de tres meses a partir de la fecha en la que se le sometió el asunto, la decisión de la Comisión queda derogada. 

19. En cualquier caso, cuando los intereses de la Comunidad lo exijan, la Comisión puede someter una propuesta al Consejo, con arreglo a las condiciones anteriormente descritas, a fin de adoptar medidas de salvaguardia. 

20. No puede ser aplicada ninguna medida de salvaguardia a un producto originario de un país en vías de desarrollo miembro de la OMC mientras que la cuota de dicho país en las importaciones comunitarias del producto en cuestión no sobrepase el 3%. 

21. La duración de las medidas de salvaguardia no puede, en principio, sobrepasar los cuatro años, excepto en el caso de que se adopten medidas de prórroga según los mismos procedimientos que las medidas iniciales. En cualquier caso, la duración de las medidas no puede sobrepasar los ocho años. 

22. Además de las medidas de salvaguardia propiamente dichas, el Reglamento prevé que el Consejo pueda adoptar medidas apropiadas para que los derechos y obligaciones de la Comunidad y de todos sus Estados miembros, en particular los relativos al comercio de mercancías, puedan ser ejercidos y observados en el ámbito internacional. 

23. El Reglamento no pone obstáculos para el cumplimiento de las obligaciones derivadas de los regímenes especiales incluidos en acuerdos celebrados entre la Comunidad y países terceros. No es obstáculo para la adopción o aplicación, por los Estados miembros, de medidas justificadas por razones de orden público, de moral pública, de seguridad pública, de protección de la salud y la vida de las personas y animales o de preservación de los vegetales, de protección del patrimonio nacional artístico, histórico o arqueológico, o de protección de la propiedad industrial y comercial, y de formalidades en materia de cambio. 

RÉGIMEN COMÚN APLICABLE A LAS IMPORTACIONES DE DETERMINADOS TERCEROS PAÍSES

1) OBJETIVO 

Establecer un régimen común aplicable a las importaciones de la Comunidad Europea (CE) procedentes de determinados terceros países con comercio de Estado y definir los procedimientos que permitan a la Comunidad aplicar, en caso de necesidad, las medidas de vigilancia y de protección necesarias. 

2) ACTO 

Reglamento (CE) n° 519/94 del Consejo, de 7 de marzo de 1994, relativo al régimen común aplicable a las importaciones de determinados países terceros y por el que se derogan los Reglamentos (CEE) n° 1765/82, (CEE) n° 1766/82 y (CEE) n° 3420/83 [Diario Oficial L 67 de 10.03.1994]. 
Modificado por los siguientes actos: 

	Reglamento (CE) n° 1921/94 del Consejo
	de 25 de julio de 1994 [DO L 198 de 30.07.1994]

	Reglamento (CE) n° 538/95 del Consejo
	de 6 de marzo de 1995 [DO L 55 de 11.03.1995]

	Reglamento (CE) n° 839/95 del Consejo
	de 10 de abril de 1995 [DO L 85 de 19.04.1995]

	Reglamento (CE) n° 139/96 del Consejo
	de 22 de enero de 1996 [DO L 21 de 27.01.1996]

	Reglamento (CE) n° 168/96 del Consejo
	de 29 de enero de 1996 [DO L 25 de 01.02.1996]

	Reglamento (CE) n° 752/96 del Consejo
	de 22 de abril de 1996 [DO L 103 de 26.04.1996]

	Reglamento (CE) n° 1897/96 del Consejo
	del 1 de octubre de 1996 [DO L 250 de 02.10.1996]

	Reglamento (CE) n° 847/97 del Consejo
	de 12 de mayo de 1997 [DO L 122 de 14.05.1997]

	Reglamento (CE) n° 1138/98 del Consejo
	de 28 de mayo de 1998 [DO L 159 de 03.06.1998].


3) SÍNTESIS 

1. La existencia de un régimen de importación específico para los antiguos países comunistas se justificaba por el monopolio que ejercía el Estado en esos países en el ámbito del comercio exterior. La liberalización de la economía y el comercio exterior que se produjo en esos países tras la disgregación del bloque comunista indujo a la Comisión a aplicarles el régimen de derecho común, en vez de la normativa aplicable a los países con comercio de Estado. No obstante, algunos países siguen estando sometidos a esta legislación específica. 

2. Dado que el presente Reglamento guarda una gran similitud con el que establece un régimen común aplicable a las importaciones [Reglamento (CE) n° 3285/94], nos limitaremos a analizar las diferencias con respecto a este último. 

Campo de aplicación 
3. El presente Reglamento se aplica a los productos originarios de la Comunidad de Estados Independientes (CEI), así como de Albania, China, Vietnam, Corea del Norte y Mongolia. 

4. Quedan excluidos de su campo de aplicación los productos textiles sujetos a un régimen común específico de importación. 

Régimen de las importaciones 
5. La importación de productos contemplados por el presente Reglamento es libre y no está sujeta a restricciones cuantitativas, sin perjuicio de las medidas de salvaguardia y de los contingentes aplicados a China. 

Procedimiento comunitario de información y consulta 
6. Este procedimiento es análogo al previsto en el Reglamento (CE) n° 3285/94, aplicable a los terceros países en general. 

Procedimiento comunitario de investigación 
7. Este procedimiento es idéntico al aplicable a los terceros países contemplados por el Reglamento (CE) n° 3285/94. No obstante, hay que precisar que la Comisión deberá tener en cuenta en su investigación el sistema económico específico de los países interesados. 

Medidas de vigilancia 
8. Las condiciones exigidas para el establecimiento de medidas de vigilancia son análogas a las aplicables a los demás terceros países. No obstante, cuando se adopten medidas de vigilancia, las condiciones de utilización o concesión de los documentos de importación podrán ser más estrictas que para los demás terceros países. Cuando lo exijan concretamente los intereses de la Comunidad, la Comisión podrá limitar el plazo de utilización del documento de importación previo, supeditarlo a determinadas condiciones o, incluso, prever la inserción de una cláusula de revocación. 

Medidas de salvaguardia 
9. Las condiciones necesarias para el establecimiento de medidas de salvaguardia con respecto a los países contemplados son análogas a las aplicables a los demás terceros países: importaciones en aumento o efectuadas en condiciones tales que causen un perjuicio a la industria comunitaria. Estas dos condiciones se aplicarán alternativamente a los países en cuestión, en tanto que podrán ser acumulativas en el caso de los demás terceros países. 

Contingentes 
10. En el caso de China se han establecido contingentes con respecto a los siguientes productos: determinados tipos de calzado, artículos de servicio de mesa o de cocina, de porcelana, y artículos de servicio de mesa o de cocina, de material distinto de la porcelana. La Comisión administrará los contingentes por el procedimiento de gestión de los contingentes cuantitativos. 

PROCEDIMIENTO DE GESTIÓN COMUNITARIA DE LOS CONTINGENTES CUANTITATIVOS

1) OBJETIVO 

Establecer un sistema de gestión de los contingentes cuantitativos basado en el principio de uniformidad de la política comercial común y en el respeto de la libre circulación de mercancías. 

2) ACTO 

Reglamento (CE) nº 520/94 del Consejo, de 7 de marzo de 1994, por el que se establece un procedimiento de gestión comunitaria de los contingentes cuantitativos [Diario Oficial L 66 de 10.03.1994].
Modificado por el Reglamento (CE) n° 138/96 del Consejo, de 22 de enero de 1996 [Diario Oficial L 21 de 27.01.1996]. 

3) SÍNTESIS 

Ámbito de aplicación 
1. El presente Reglamento se aplica cuando la propia Comunidad ha fijado, de forma autónoma o convencional, las cantidades de mercancías que pueden importarse o exportarse durante un período de tiempo determinado. 

2. El Reglamento no se aplica a los productos agrarios contemplados en el anexo II del Tratado de Roma, ni a los productos textiles ni a los productos sometidos a un régimen específico de importación o de exportación que establezca disposiciones específicas en materia de gestión de contingentes. 

Normas básicas relativas a la gestión de los contingentes comunitarios 
3. La Comisión publica en el Diario Oficial de las Comunidades Europeas un anuncio de apertura de contingentes, precisando el método elegido para el reparto, las condiciones de admisibilidad de las solicitudes de licencias, los plazos para la presentación de las mismas y la lista de las autoridades nacionales competentes a las que se deberán enviar.

4. Una vez abiertos los contingentes, se repartirán a la mayor brevedad posible entre los solicitantes. La distribución se podrá efectuar en tramos. 

5. Las cantidades no distribuidas, no asignadas o no utilizadas son objeto de una redistribución. Dichas cantidades las determina la Comisión a partir de la información comunicada por los Estados miembros. 

Los distintos métodos de gestión de los contingentes cuantitativos 
6. La gestión de los contingentes podrá realizarse mediante uno de los tres métodos especificados en el Reglamento, mediante la combinación de los mismos o mediante cualquier otro método que se considere adecuado. 

7. Método basado en la consideración de los flujos tradicionales de intercambios: cuando se repartan los contingentes en función de los flujos tradicionales de intercambio, se reservará una parte del contingente a los importadores o exportadores tradicionales y la otra parte se asignará a los demás importadores o exportadores. Se considerarán importadores o exportadores tradicionales quienes puedan justificar que han realizado importaciones o exportaciones a la Comunidad o desde la Comunidad respectivamente, del producto o los productos objeto del contingente, durante un período anterior denominado período de referencia. 

8. Una vez examinada la información comunicada por los Estados miembros sobre el número y el volumen de las solicitudes de importación o exportación, la Comisión determinará los criterios cuantitativos que deberán cumplir las solicitudes de los importadores o exportadores tradicionales, a saber: cuando el total de dichas solicitudes se refiera a una cantidad inferior o igual a la cantidad destinada a los importadores o exportadores tradicionales, estas solicitudes se satisfarán íntegramente; cuando el total de dichas solicitudes se refiera a una cantidad superior a la cantidad destinada a los importadores o exportadores tradicionales, estas solicitudes se satisfarán a prorrata de la proporción de cada uno en el total de las importaciones o exportaciones de referencia. 

9. El reparto de la parte del contingente correspondiente a los importadores o exportadores no tradicionales se efectuará según el método basado en el orden cronológico de presentación de las solicitudes. 

10. Método basado en el orden cronológico de presentación de las solicitudes: el reparto del contingente o de una parte del mismo se realiza según el principio «prior tempore, potior iure». La Comisión determina la cantidad que todo agente podrá recibir hasta que se agote el contingente. Dicha cantidad, igual para todos, se determina en función del producto para garantizar su interés desde el punto de vista económico. El titular de una licencia de importación o exportación podrá presentar una nueva solicitud una vez que haya utilizado efectivamente su parte de contingente.

11. Método de reparto en proporción a las cantidades solicitadas: las autoridades competentes de los Estados miembros comunican a la Comisión los datos relativos a las solicitudes de licencias que hayan recibido, que incluirán el número de solicitudes y el volumen total de las cantidades solicitadas. Una vez examinados esos datos, la Comisión determinará la cantidad del contingente o de sus partes en relación con las cuales las autoridades deberán expedir las licencias de importación o de exportación. 

12. Se considerará que las solicitudes han sido íntegramente satisfechas cuando las cantidades solicitadas no superen el volumen del contingente. De lo contrario, se satisfarán a prorrata de las cantidades solicitadas. 

Normas relativas a las licencias de importación o de exportación 
13. Las licencias de importación o exportación autorizan a importar o exportar los productos sometidos al sistema de contingentes. Cuando el reparto se efectúa con arreglo al principio «prior tempore, potior iure», los Estados miembros expiden las licencias sin demora; en los demás casos, las licencias se expiden en los diez días siguientes a la decisión de la Comisión en la que se indican las cantidades que deben distribuirse. 

14. Las licencias serán válidas en toda la Comunidad, excepto cuando un contingente esté limitado a una o varias regiones de la Comunidad, en cuyo caso sólo serán válidas en el Estado o los Estados miembros de la región o las regiones de que se trate. El período de validez de las licencias será de cuatro meses. 

Procedimientos de decisión 
15. El Reglamento establece un procedimiento de cooperación entre la Comisión y los Estados miembros que prevé la intervención de un Comité de gestión de contingentes compuesto por representantes de los Estados miembros y presidido por un representante de la Comisión. El Comité emite dictámenes por mayoría cualificada. Cuando las disposiciones consideradas se ajustan al dictamen del Comité, la propia Comisión las adopta. De lo contrario, se comunican al Consejo. La Comisión puede aplazar durante un mes la aplicación de las medidas. El Consejo, por mayoría cualificada, podrá tomar una decisión diferente dentro de ese plazo. 

SUSPENSIONES Y CONTINGENTES ARANCELARIOS AUTÓNOMOS

1) OBJETIVO 

Definir los principios orientadores y simplificar los procedimientos en materia de suspensiones y contingentes arancelarios autónomos y especificar las razones económicas en las que se sustenta la política comunitaria en este sector.

2) ACTO 

Comunicación de la Comisión relativa a las suspensiones y contingentes arancelarios autónomos [Diario Oficial C 128 de 25.04.1998].
3) SÍNTESIS 

1. El Tratado CE establece que el Consejo aprueba por mayoría cualificada las suspensiones y los contingentes arancelarios autónomos a propuesta de la Comisión. En la presente comunicación, la Comisión define los principios orientadores y los procedimientos que seguirá en la elaboración de estas propuestas. 

2. La suspensión arancelaria autónoma es una excepción a la norma general que representa el arancel aduanero común: es una medida que permite la renuncia total o parcial de los derechos aduaneros normales aplicables a las mercancías importadas. Si la medida se aplica a una cantidad limitada de mercancías, se habla de contingente, si se aplica a una cantidad ilimitada, se habla de suspensión. 

El objetivo de las suspensiones arancelarias autónomas 
3. Las suspensiones permiten a las empresas comunitarias abastecerse fuera de la Comunidad durante un tiempo determinado sin tener que sufragar los derechos normales fijados en el arancel aduanero común, con los siguientes objetivos, entre otros: 

estimular la actividad económica comunitaria; 

mejorar la competitividad de las empresas; 

crear empleos. 

4. Puesto que los derechos de aduana tienen una función económica particular, las suspensiones sólo pueden concederse temporalmente y por razones económicas concretas y que respondan al interés general de la Comunidad.

Productos que pueden ser objeto de una suspensión y beneficiarios de la misma
5. En principio, solamente pueden ser objeto de suspensión las materias primas, así como productos semiacabados y componentes no existentes en la Comunidad.

6. Pueden ser objeto de suspensión los productos acabados utilizados como componentes en el producto final, siempre que el valor añadido de dicha operación de montaje sea suficientemente alto.

7. Pueden ser objeto de suspensión los materiales utilizados en un proceso de producción siempre que sean específicos y necesarios para la fabricación de productos claramente determinados y no obstaculicen la competencia entre las empresas comunitarias.

8. No pueden ser objeto de suspensión:

las mercancías de las cuales se fabrican productos idénticos, equivalentes o de sustitución en cantidades suficientes dentro de la Comunidad o por productores de un tercer país que goce de un acuerdo arancelario preferencial; 

las mercancías cuya suspensión pudiera causar una distorsión de la competencia entre las empresas comunitarias; 

los productos acabados destinados a la venta a consumidores finales; 

las mercancías objeto de un contrato comercial exclusivo que restringe a los importadores comunitarios la posibilidad de adquirir dichos productos de terceros países; 

las mercancías cuya suspensión no se refleje en beneficios para los productores comunitarios; 

las mercancías cuya suspensión implique un conflicto con otra política comunitaria. 

9. Cuando exista una producción comunitaria o procedente de un tercer país que goce de un acuerdo arancelario preferencial, pero sea insuficiente, se podrán conceder contingentes que cubran las cantidades no disponibles, o suspensiones parciales.

10. Sólo las empresas que producen en la Comunidad pueden beneficiarse de una suspensión.

El procedimiento de suspensión 
11. Las solicitudes de suspensión deberán ser presentadas por los Estados miembros en nombre de los transformadores comunitarios. Los solicitantes deberán indicar que intentaron sin éxito conseguir los productos o las mercancías equivalentes o de sustitución de las empresas comunitarias o de terceros países que gozan de un acuerdo arancelario preferencial. 

12. La Comisión examinará las suspensiones solamente si la economía comunitaria puede obtener un beneficio. En este caso se estudiarán a fondo las razones económicas alegadas.

13. No se tendrán en cuenta las solicitudes cuando el importe de los derechos aduaneros no percibidos sea inferior a 20.000 euros anuales. No obstante, las pequeñas y medianas empresas podrán agruparse para alcanzar ese umbral. 

14. El Consejo adoptará Reglamentos plurianuales para conceder las suspensiones, que se actualizarán cada seis meses para dar cabida a las nuevas solicitudes y a los cambios técnicos o económicos de los productos y los mercados. 

15. Los contingentes se concederán según el principio de prioridad por orden de llegada. 

16. Cuando el mantenimiento de una suspensión implique que la Comunidad necesite un abastecimiento constante de determinados productos de tipo impositivo reducido o cero, la Comisión podrá proponer una modificación del derecho autónomo del arancel aduanero común. 

17. El anexo 1 de la comunicación precisa los detalles del procedimiento administrativo que debe seguirse para la obtención de una suspensión. 

18. El anexo 2 constituye el modelo de formulario que deberá utilizarse para presentar una solicitud de suspensión. 

19. Las suspensiones podrán eliminarse a solicitud de una de las partes interesadas. Cualquier oposición a una suspensión deberá justificarse. Los motivos deberán exponerse por escrito utilizando el modelo recogido en el anexo 3. 







